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SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 46S (0.081") DIAMETER

U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice for
gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS) Construction:
Made from durable high-speed steel, these drills deliver excellent wear
resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous use. Short-Length
Design: The compact length provides enhanced rigidity, making these drills ideal
for precision work in confined spaces where longer drills may flex or be
impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range of wire gauge sizes,
these drills are perfect for detailed work, particularly in firearms maintenance,
modifications, and other fine machining tasks. Precision-Ground Cutting Edges:
Engineered for clean, accurate holes, the sharp cutting edges minimize
wandering and chipping, ensuring consistent results. Specs Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Applications: The
Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing
tasks that require fine detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other
intricate firearm modifications. Their compact design also makes them suitable
for other precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback:
Users appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel construction
and sharp cutting edges are frequently praised for delivering reliable, clean
results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills
offer precision and dependability in a compact package. Built with high-speed
steel and designed for detailed work, these drills are an essential tool for
gunsmiths and machinists. Whether working in confined spaces or requiring
exceptional accuracy, these drills provide the performance and quality expected
from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 46S (0.081") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891446081
Mfr. No.:
Bit Size: 0.081
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445465

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für KURZE
DRAHTDURCHMESSER BOHRER

Einführung
Danke, dass du dich für die KURZEN DRAHTDURCHMESSER BOHRER von Triumph Twist Drill Co. entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um deine sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Bohrer
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille, Handschuhe und Gehörschutz,
wenn du die Bohrer verwendest.
Halte den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Bohrer sicher am Bohrgerät befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Überprüfe vor der Verwendung den Bohrer auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Bei
Beschädigung verwende den Bohrer nicht.
Bewahre die Bohrer an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, auf.
Beachte alle lokalen Vorschriften bezüglich der Verwendung von Bohrwerkzeugen und Schutzausrüstung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck, wie vom Hersteller angegeben.
Überschreite nicht die empfohlene Bohrgeschwindigkeit für das Material, das du bohrst.
Vermeide die Verwendung der Bohrer unter nassen oder feuchten Bedingungen, um elektrische Gefahren zu
vermeiden.
Halte Hände und Körperteile während des Betriebs vom Bohrer fern.
Versuche nicht, den Bohrer oder seine Komponenten zu modifizieren oder zu verändern.
Wenn der Bohrer stecken bleibt, schalte das Bohrgerät aus und trenne es vom Strom, bevor du versuchst,
den Bohrer zu entfernen.
Sei dir des Materials, das du bohrst, und der damit verbundenen potenziellen Gefahren bewusst (z.B. Splitter,
Späne usw.).

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Arbeitsfläche stabil und sicher ist.
Versammle alle notwendigen Werkzeuge und Schutzausrüstung, bevor du beginnst.

Installation des Bohrers:

Wähle den passenden DrahtdurchmesserBohrer für deine Aufgabe aus.
Setze den Bohrer in das Bohrfutter des Bohrgeräts ein.
Ziehe das Bohrfutter fest an, um sicherzustellen, dass der Bohrer fest gehalten wird.

Verwendung des Bohrers:

Positioniere das Bohrgerät im gewünschten Winkel und an der gewünschten Stelle auf dem Material.
Starte das Bohrgerät bei niedriger Geschwindigkeit, um ein Pilotloch zu erstellen, falls erforderlich.
Erhöhe die Geschwindigkeit nach Bedarf und halte das Bohrgerät fest unter Kontrolle.
Übe gleichmäßigen Druck aus, aber zwinge den Bohrer nicht durch das Material.
Sobald das Loch fertig ist, lasse den Auslöser los und warte, bis das Bohrgerät vollständig zum
Stillstand gekommen ist, bevor du es vom Material entfernst.

Nach der Verwendung:

Reinige den Bohrer und die Bohrer nach der Verwendung, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Bohrer an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen, auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Bohrer gemäß den lokalen Vorschriften.
Recycle Materialien, wenn möglich, und befolge die lokalen Recyclingrichtlinien.
Entsorge den Bohrer oder seine Komponenten nicht im Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien
enthalten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich der Verwendung der KURZEN DRAHTDURCHMESSER
BOHRER, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung geliefert werden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sichereres und effektiveres
Bohrerlebnis mit deinen KURZEN DRAHTDURCHMESSER BOHRERN gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und stelle sicher, dass du mit dem Produkt vertraut bist, bevor du es verwendest. Danke, dass du dich für
Produkte von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
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Safety Instruction Guide for SHORT LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Introduction
Thank you for choosing the SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS from Triumph Twist Drill Co. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure your safe and effective use of the product. Please
read this document carefully before using the drills.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the instructions provided by the manufacturer.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles, gloves, and hearing
protection when using the drills.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Ensure that the drill bit is securely attached to the drill before use.
Always check the drill for any signs of wear or damage before use. If damaged, do not use the drill.
Store the drills in a safe place, out of reach of children and pets.
Follow all local regulations regarding the use of drilling tools and safety equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Use the drills only for their intended purpose as specified by the manufacturer.
Do not exceed the recommended drilling speed for the material being drilled.
Avoid using the drills in wet or damp conditions to prevent electrical hazards.
Keep hands and body parts away from the drill bit while in operation.
Do not attempt to modify or alter the drill or its components.
If the drill bit becomes stuck, turn off the drill and disconnect it before attempting to remove the bit.
Be aware of the material you are drilling and any potential hazards associated with it (e.g., splinters, shavings,
etc.).

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the work surface is stable and secure.
Gather all necessary tools and safety equipment before starting.

Installing the Drill Bit:

Select the appropriate wire gauge drill bit for your task.
Insert the drill bit into the chuck of the drill.
Tighten the chuck securely to ensure the drill bit is held firmly in place.

Using the Drill:

Position the drill at the desired angle and location on the material.
Start the drill at a low speed to create a pilot hole, if necessary.
Gradually increase the speed as needed, maintaining firm control of the drill.
Apply steady pressure, but do not force the drill through the material.
Once the hole is complete, release the trigger and allow the drill to come to a complete stop before
removing it from the material.

PostUse:

Clean the drill and drill bits after use to remove any debris or residue.
Store the drills in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions



Dispose of damaged or worn drill bits in accordance with local regulations.
Recycle materials when possible, following local recycling guidelines.
Do not dispose of the drill or its components in household waste if they contain hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the use of the SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS, please refer to
the manufacturer's contact information included with your product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safer and more effective drilling experience
with your SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS. Always prioritize safety and ensure that you are familiar with the
product before use. Thank you for choosing Triumph Twist Drill Co. products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS DE
CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA

Introducción
Gracias por elegir las BROCAS DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA de Triumph Twist Drill Co.
Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para asegurar un uso seguro y efectivo del
producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar las brocas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use de acuerdo con las instrucciones proporcionadas por el fabricante.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, guantes y protección
auditiva al utilizar las brocas.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Asegúrate de que la broca esté firmemente sujeta al taladro antes de usarla.
Siempre revisa la broca en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla. Si está dañada, no la uses.
Guarda las brocas en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Cumple con todas las regulaciones locales sobre el uso de herramientas de perforación y equipo de
seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa las brocas solo para el propósito previsto según lo especificado por el fabricante.
No excedas la velocidad de perforación recomendada para el material que estás perforando.
Evita usar las brocas en condiciones húmedas o mojadas para prevenir riesgos eléctricos.
Mantén las manos y las partes del cuerpo alejadas de la broca mientras esté en operación.
No intentes modificar o alterar la broca o sus componentes.
Si la broca se queda atascada, apaga el taladro y desconéctalo antes de intentar quitar la broca.
Sé consciente del material que estás perforando y de cualquier peligro potencial asociado (por ejemplo,
astillas, virutas, etc.).

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que la superficie de trabajo sea estable y segura.
Reúne todas las herramientas y equipo de seguridad necesarios antes de comenzar.

Instalación de la Broca:

Selecciona la broca de calibre de alambre adecuada para tu tarea.
Inserta la broca en el mandril del taladro.
Aprieta el mandril de forma segura para asegurarte de que la broca esté firmemente sujeta.

Uso del Taladro:

Coloca el taladro en el ángulo y ubicación deseados sobre el material.
Comienza el taladro a baja velocidad para crear un agujero piloto, si es necesario.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario, manteniendo un control firme del taladro.
Aplica presión constante, pero no fuerces el taladro a través del material.
Una vez que el agujero esté completo, suelta el gatillo y permite que el taladro se detenga
completamente antes de retirarlo del material.

Postuso:

Limpia el taladro y las brocas después de usarlas para eliminar cualquier residuo o desecho.
Guarda las brocas en un lugar seco, alejado de la humedad y temperaturas extremas.



Instrucciones de Eliminación
Desecha las brocas dañadas o desgastadas de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los materiales cuando sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.
No deseches el taladro o sus componentes en la basura doméstica si contienen materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con el uso de las BROCAS DE CALIBRE DE ALAMBRE
DE LONGITUD CORTA, consulta la información de contacto del fabricante incluida con el empaque de tu producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes asegurar una experiencia de perforación más segura y
efectiva con tus BROCAS DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA. Siempre prioriza la seguridad y
asegúrate de estar familiarizado con el producto antes de usarlo. Gracias por elegir los productos de Triumph Twist
Drill Co.
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Guide de sécurité pour les FORETS À FIL COURT

Introduction
Merci d'avoir choisi les FORETS À FIL COURT de Triumph Twist Drill Co. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives pour garantir votre utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser les forets.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies par le fabricant.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité, des
gants et une protection auditive lors de l'utilisation des forets.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Assurezvous que la mèche est solidement fixée au foret avant utilisation.
Vérifiez toujours le foret pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation. Si endommagé, ne pas
utiliser le foret.
Rangez les forets dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Respectez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation des outils de perçage et de l'équipement
de sécurité.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez les forets uniquement pour leur usage prévu tel que spécifié par le fabricant.
Ne dépassez pas la vitesse de perçage recommandée pour le matériau à percer.
Évitez d'utiliser les forets dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les risques électriques.
Gardez vos mains et vos parties du corps éloignées de la mèche pendant son fonctionnement.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le foret ou ses composants.
Si la mèche se coince, éteignez le foret et débranchezle avant d'essayer de retirer la mèche.
Soyez conscient du matériau que vous percez et des dangers potentiels qui y sont associés (par exemple,
éclats, copeaux, etc.).

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que la surface de travail est stable et sécurisée.
Rassemblez tous les outils nécessaires et l'équipement de sécurité avant de commencer.

Installation de la mèche :

Sélectionnez la mèche de fil court appropriée pour votre tâche.
Insérez la mèche dans le mandrin du foret.
Serrez le mandrin de manière sécurisée pour vous assurer que la mèche est bien maintenue en place.

Utilisation du foret :

Positionnez le foret à l'angle et à l'emplacement souhaités sur le matériau.
Démarrez le foret à basse vitesse pour créer un trou pilote, si nécessaire.
Augmentez progressivement la vitesse selon les besoins, en maintenant un contrôle ferme du foret.
Appliquez une pression constante, mais ne forcez pas le foret à travers le matériau.
Une fois le trou terminé, relâchez la gâchette et laissez le foret s'arrêter complètement avant de le
retirer du matériau.

Après utilisation :

Nettoyez le foret et les mèches après utilisation pour enlever tout débris ou résidu.
Rangez les forets dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.

Instructions de disposition



Disposez des mèches endommagées ou usées conformément aux réglementations locales.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives locales de recyclage.
Ne jetez pas le foret ou ses composants dans les déchets ménagers s'ils contiennent des matériaux
dangereux.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de perçage plus sûre et
plus efficace avec vos FORETS À FIL COURT. Priorisez toujours la sécurité et assurezvous d'être familiarisé avec le
produit avant utilisation. Merci d'avoir choisi les produits de Triumph Twist Drill Co.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI
DIAMETRO CORTO IN WIRE GAUGE

Introduzione
Grazie per aver scelto i TRAPANI DIAMETRO CORTO IN WIRE GAUGE della Triumph Twist Drill Co. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega
di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare i trapani.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni fornite dal produttore.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali protettivi,
guanti e protezione per l'udito durante l'uso dei trapani.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Assicurarsi che la punta del trapano sia saldamente fissata al trapano prima dell'uso.
Controllare sempre il trapano per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso. Se danneggiato, non
utilizzare il trapano.
Conservare i trapani in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso degli strumenti di perforazione e dell'equipaggiamento di
sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare i trapani solo per l'uso previsto come specificato dal produttore.
Non superare la velocità di perforazione raccomandata per il materiale da perforare.
Evitare di utilizzare i trapani in condizioni di umidità o bagnato per prevenire rischi elettrici.
Tenere le mani e le parti del corpo lontane dalla punta del trapano mentre è in funzione.
Non tentare di modificare o alterare il trapano o i suoi componenti.
Se la punta del trapano si blocca, spegnere il trapano e scollegarlo prima di tentare di rimuovere la punta.
Essere consapevoli del materiale che si sta perforando e di eventuali pericoli associati (ad es. schegge,
trucioli, ecc.).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che la superficie di lavoro sia stabile e sicura.
Raccogliere tutti gli strumenti e l'equipaggiamento di sicurezza necessari prima di iniziare.

Installazione della Punta del Trapano:

Selezionare la punta di trapano in wire gauge appropriata per il compito.
Inserire la punta del trapano nel mandrino del trapano.
Serrare il mandrino in modo sicuro per garantire che la punta del trapano sia tenuta saldamente in
posizione.

Utilizzo del Trapano:

Posizionare il trapano all'angolo e alla posizione desiderati sul materiale.
Avviare il trapano a bassa velocità per creare un foro pilota, se necessario.
Aumentare gradualmente la velocità secondo necessità, mantenendo un controllo fermo del trapano.
Applicare pressione costante, ma non forzare il trapano attraverso il materiale.
Una volta completato il foro, rilasciare il grilletto e consentire al trapano di fermarsi completamente
prima di rimuoverlo dal materiale.

PostUtilizzo:

Pulire il trapano e le punte dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservare i trapani in un luogo asciutto, lontano da umidità e temperature estreme.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le punte del trapano danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Riciclare i materiali quando possibile, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio.
Non smaltire il trapano o i suoi componenti nei rifiuti domestici se contengono materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o supporto riguardante l'uso dei TRAPANI DIAMETRO CORTO IN WIRE
GAUGE, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore incluse con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di perforazione più sicura
ed efficace con i TRAPANI DIAMETRO CORTO IN WIRE GAUGE. Dare sempre priorità alla sicurezza e assicurarsi
di essere a conoscenza del prodotto prima dell'uso. Grazie per aver scelto i prodotti della Triumph Twist Drill Co.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA DO DRUTÓW
O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WIERTŁA DO DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI od Triumph Twist Drill Co. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i zalecenia, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z dokumentem przed użyciem wierteł.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami dostarczonymi przez producenta.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne, rękawice i ochronniki
słuchu podczas używania wierteł.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Upewnij się, że wiertło jest prawidłowo zamocowane w narzędziu przed użyciem.
Zawsze sprawdzaj wiertło pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem. W przypadku
uszkodzenia, nie używaj wiertła.
Przechowuj wiertła w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia narzędzi wiertniczych i sprzętu ochronnego.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj wierteł tylko do zamierzonego celu, jak określono przez producenta.
Nie przekraczaj zalecanej prędkości wiertniczej dla materiału, który jest wiercony.
Unikaj używania wierteł w mokrych lub wilgotnych warunkach, aby zapobiec zagrożeniom elektrycznym.
Trzymaj ręce i części ciała z dala od wiertła podczas pracy.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać wiertła ani jego komponentów.
Jeśli wiertło utknie, wyłącz wiertarkę i odłącz ją przed próbą usunięcia wiertła.
Bądź świadomy materiału, który wiercisz, oraz wszelkich potencjalnych zagrożeń związanych z nim (np.
drzazgi, wióry itp.).

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że powierzchnia robocza jest stabilna i zabezpieczona.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i środki ochrony przed rozpoczęciem.

Instalacja Wiertła:

Wybierz odpowiednie wiertło do drutu dla swojego zadania.
Włóż wiertło do uchwytu wiertarki.
Dokładnie dokręć uchwyt, aby upewnić się, że wiertło jest pewnie trzymane na miejscu.

Używanie Wiertła:

Ustaw wiertarkę pod odpowiednim kątem i w odpowiednim miejscu na materiale.
Rozpocznij wiertarkę na niskiej prędkości, aby utworzyć otwór pilotowy, jeśli to konieczne.
Stopniowo zwiększaj prędkość w razie potrzeby, zachowując pewną kontrolę nad wiertarką.
Stosuj stały nacisk, ale nie wymuszaj wiertła na materiale.
Po zakończeniu wiercenia, zwolnij spust i pozwól wiertarce całkowicie się zatrzymać przed jej
usunięciem z materiału.

Po Użyciu:

Oczyść wiertarkę i wiertła po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj wiertła w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub zużyte wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recyklinguj materiały, gdy to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.
Nie wyrzucaj wiertarki ani jej komponentów do odpadów domowych, jeśli zawierają materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego użytkowania WIERTŁA
DO DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
zawartymi w opakowaniu produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji i wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i
skuteczniejsze doświadczenie podczas wiercenia z WIERTŁAMI DO DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI. Zawsze
priorytetuj bezpieczeństwo i upewnij się, że znasz produkt przed użyciem. Dziękujemy za wybór produktów Triumph
Twist Drill Co.
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Turvallisuusohjeet LYHYT LANGAN MITTAUS
PORAUSKONEILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit LYHYT LANGAN MITTAUS PORAUSKONEET Triumph Twist Drill Co.:lta. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen porien käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan antamien ohjeiden mukaisesti.
Käytä aina sopivaa henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja, käsineitä ja kuulonsuojaimia,
kun käytät poria.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että poranterä on tukevasti kiinnitetty porakoneeseen ennen käyttöä.
Tarkista pora ennen käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos pora on vaurioitunut, älä käytä sitä.
Säilytä porat turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä poratyökalujen ja suojavarusteiden käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä poria vain niiden tarkoitukseen, kuten valmistaja on määrittänyt.
Älä ylitä suositeltua porausnopeutta materiaalille, jota poraat.
Vältä porien käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa sähköisten vaarojen estämiseksi.
Pidä kädet ja kehon osat poissa poranterästä käytön aikana.
Älä yritä muuttaa tai muokata poraa tai sen osia.
Jos poranterä jumittuu, sammuta pora ja irrota se ennen kuin yrität poistaa terää.
Ole tietoinen porattavasta materiaalista ja siihen liittyvistä mahdollisista vaaroista (esim. lastut, purut jne.).

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työskentelypinta on vakaa ja turvallinen.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja suojavarusteet ennen aloittamista.

Poranterän asentaminen:

Valitse tehtävääsi sopiva langan mittaus poranterä.
Aseta poranterä porakoneen chuckiin.
Kiristä chuck tukevasti varmistaaksesi, että poranterä pysyy tiukasti paikallaan.

Poran käyttö:

Aseta pora haluttuun kulmaan ja paikkaan materiaalissa.
Käynnistä pora alhaisella nopeudella luodaksesi ohjausreikä, jos tarpeen.
Lisää nopeutta asteittain tarpeen mukaan, pitäen tiukasti hallinnassa poraa.
Kohdistaa tasaista painetta, mutta älä pakota poraa materiaalin läpi.
Kun reikä on valmis, vapauta liipaisin ja anna poran pysähtyä kokonaan ennen kuin poistat sen
materiaalista.

Käytön jälkeen:

Puhdista pora ja poranterät käytön jälkeen poistaaksesi kaikki roskat tai jäämät.
Säilytä porat kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.

Hävitysohjeet



Hävitä vaurioituneet tai kuluneet poranterät paikallisten määräysten mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja mahdollisuuksien mukaan noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.
Älä hävitä poraa tai sen osia kotitalousjätteiden mukana, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea LYHYT LANGAN MITTAUS PORAUSKONEIDEN käytössä, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on sisällytetty tuotepakkaukseen.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisemman ja tehokkaamman
porauskokemuksen LYHYT LANGAN MITTAUS PORAUSKONEIDESI kanssa. Aina turvallisuus etusijalla ja
varmista, että tunnet tuotteen ennen käyttöä. Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n tuotteet.
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Säkerhetsinstruktioner för KORTA LÄNGD WIRE
GAUGE BORR

Introduktion
Tack för att du valde KORTA LÄNGD WIRE GAUGE BORR från Triumph Twist Drill Co. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Var vänlig läs
detta dokument noggrant innan du använder borrarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med de instruktioner som tillhandahålls av tillverkaren.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon, handskar och hörselskydd när
du använder borrarna.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att undvika olyckor.
Kontrollera att borrbitsen är ordentligt fäst vid borren innan användning.
Kontrollera alltid borren för tecken på slitage eller skador innan användning. Om den är skadad, använd inte
borren.
Förvara borrarna på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Följ alla lokala föreskrifter angående användning av borrverktyg och säkerhetsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd borrarna endast för deras avsedda syfte som specificerat av tillverkaren.
Överskrid inte den rekommenderade borrhastigheten för det material som borras.
Undvik att använda borrarna i fuktiga eller blöta förhållanden för att förhindra elektriska risker.
Håll händer och kroppsdela borta från borrbitsen medan den är i drift.
Försök inte att modifiera eller ändra borren eller dess komponenter.
Om borrbitsen fastnar, stäng av borren och koppla bort den innan du försöker ta bort bitsen.
Var medveten om det material du borrar i och eventuella potentiella risker kopplade till det (t.ex. spån, flisor,
etc.).

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att arbetsytan är stabil och säker.
Samla alla nödvändiga verktyg och skyddsutrustning innan du börjar.

Installera borrbitsen:

Välj den lämpliga wire gauge borrbitsen för din uppgift.
Sätt in borrbitsen i chucken på borren.
Dra åt chucken ordentligt för att säkerställa att borrbitsen hålls fast på plats.

Använda borren:

Placera borren i önskad vinkel och plats på materialet.
Starta borren på låg hastighet för att skapa ett pilot hål, om nödvändigt.
Öka hastigheten gradvis efter behov, och behåll fast kontroll över borren.
Applicera jämnt tryck, men tvinga inte borren genom materialet.
När hålet är klart, släpp avtryckaren och låt borren stanna helt innan du tar bort den från materialet.

Efter användning:

Rengör borren och borrbitsarna efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara borrarna på en torr plats, borta från fukt och extrema temperaturer.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera skadade eller slitna borrbitsar i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt, följande lokala återvinningsriktlinjer.
Kassera inte borren eller dess komponenter i hushållsavfall om de innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående användningen av KORTA LÄNGD WIRE GAUGE BORR,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som ingår i produktförpackningen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säkrare och mer effektiv
borrupplevelse med dina KORTA LÄNGD WIRE GAUGE BORR. Prioritera alltid säkerheten och se till att du är
bekant med produkten innan användning. Tack för att du valde produkter från Triumph Twist Drill Co.



1.  

2.  

3.  

4.  

Bezpečnostní pokyny pro KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ
VRTÁKY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ VRTÁKY od společnosti Triumph Twist Drill Co. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí vaši bezpečnou a efektivní práci s tímto
produktem. Před použitím vrtáků si prosím tuto dokumentaci pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny poskytnutými výrobcem.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), jako jsou ochranné brýle, rukavice a sluchátka při
používání vrtáků.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Zajistěte, aby byl vrták pevně připevněn k vrtačce před použitím.
Vždy zkontrolujte vrták na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím. Pokud je poškozen,
nepoužívejte ho.
Uložte vrtáky na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání vrtacích nástrojů a bezpečnostního vybavení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte vrtáky pouze pro jejich určený účel, jak je uvedeno výrobcem.
Nepřekračujte doporučenou rychlost vrtání pro materiál, který vrtáte.
Vyhněte se používání vrtáků v mokrých nebo vlhkých podmínkách, aby se předešlo elektrickým rizikům.
Držte ruce a části těla mimo vrták během provozu.
Nepokoušejte se vrták nebo jeho součásti upravovat nebo měnit.
Pokud se vrták zasekne, vypněte vrtačku a odpojte ji, než se pokusíte vrták odstranit.
Buďte si vědomi materiálu, který vrtáte, a jakýchkoli potenciálních rizik s ním spojených (např. třísky, piliny
atd.).

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zajistěte, aby byla pracovní plocha stabilní a bezpečná.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a bezpečnostní vybavení před zahájením.

Instalace vrtáku:

Vyberte vhodný drátěný vrták pro váš úkol.
Vložte vrták do sklíčidla vrtačky.
Pevně utáhněte sklíčidlo, aby byl vrták bezpečně na místě.

Používání vrtáku:

Umístěte vrtačku pod požadovaným úhlem a na požadované místo na materiálu.
Zapněte vrtačku na nízkou rychlost pro vytvoření pilotního otvoru, pokud je to nutné.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby, přičemž udržujte pevnou kontrolu nad vrtačkou.
Aplikujte stálý tlak, ale nevynucujte vrták skrz materiál.
Jakmile je otvor hotový, uvolněte spínač a nechte vrtačku úplně zastavit, než ji odstraníte z materiálu.

Po použití:

Po použití vyčistěte vrtačku a vrtáky, abyste odstranili veškeré zbytky nebo rezidua.
Uložte vrtáky na suchém místě, mimo vlhkost a extrémní teploty.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte poškozené nebo opotřebované vrtáky v souladu s místními předpisy.
Recyklujte materiály, kdykoli je to možné, podle místních recyklačních pokynů.
Nevyhazujte vrtačku nebo její součásti do domácího odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečnější a efektivnější vrtání s vašimi
KRÁTKÝMI DRÁTKOVÝMI VRTÁKY. Vždy upřednostňujte bezpečnost a ujistěte se, že jste obeznámeni s
produktem před jeho použitím. Děkujeme, že jste si vybrali produkty Triumph Twist Drill Co.


